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Lawdacija na Juliana Nyču 
Spožčenje Spěchowanskeho myta Ćišinskeho 2025 

 

 

„Z wohnjom za tebje by horić tak mi 
dyrbjał kóždy so. 
Tajkich Serbow tebi stworić, Łužica, 
chcył sto a sto!“ 

Ćišinski žedźi so tu w basni “Łužicy” za Serbami, kotřiž so z cyłej mocu za 
přichod Łužicy zasadźeja. Tajkeho čłowjeka dźensa česćimy: Juliana Nyču. 

Julian Nyča pokaza ze swojim žiwjenskim pućom a swojim angažementom: Serbšćina njeje rěč 
zašłosće – je rěč přitomnosće a přichoda. Wosebje tam, hdźež je abo bě dołho njewidźomna, wón jej 
zaso rumy da abo je wróćo zdobywa. 

A to ze sympatiskim zapalom, ze zasadźenjom, z klewernosću a 
elokwentnym přeswědčowanjom druhich – a hdyž wšo njepomha potom tež raz z 
njekonwencionelnymi metodami. 

Julian Nyča narodźi so 1988 w Budyšinje, wotrosće - němskorěčny. Jeho swójbne korjenje pak 
sahaja do Połpicy při Sprjewi, hdźež bě jeho dźěd wotrostł – serbskorěčny – we wsy, hdźež so 
dźensa lědma hišće serbsce rěči. 

Přez swójbne dowole sej słowjanske kraje wotkrywši, zezna so Julian hakle jako młodostny z 
tym serbskim. A zawěsće dožiwi, kak njewidźomna rěč zdźěla je abo kak lochce so pozhubja – a 
kak drohotne je kóžde napinanje, ju wobchować abo znowa wožiwić. Wón sam je noworěčnik, 
awtodidakt, kiž je sej rěč z wutrajnosću přiswojił. Dźensa dawa ju jako nan dweju dźowkow w 
swojej serbskej swójbje dale – a z tym přichodnej generaciji. 

Julian Nyča maturowaše na Schillerowym gymnaziju a poda so na studij na Humboldtowu uniwersitu 
w Berlinje - wězo slawistiki, wosebje južnosłowjanskich rěčow. W swojim Bachelorowym dźěle 
staješe sej prašenje: „Dwurěčna Łužica – Són abo realita?“ - cyle wědomostnje wězo. To bě tehdy 
zawěsće skerje són hač realita … ale na zbožo je Julian wobzamknył, z toho dołhodobny projekt 
sčinić. 

Po wuspěšnym zakónčenju studija – w masterskim dźěle wěnowaše so wopomnjenskej kulturje we 
dwurěčnej Łužicy po prěnjej swětowej wójnje - slědowaše start do powołanskeho dyrdomdeja. 
Wón pisaše, slědźeše, zběraše, wuwučowaše – wšudźe tam hdźež móžeše 
serbskej rěči nowy rum dawać. 
Hač jako ko-redaktor a publicist pola Rozhlada, jako wědomostny 
sobudźěłaćer w Serbskim instituće při koncepće digitalneho atlasa serbskich pomnikow, abo we 
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WITAJ-centrumje při natwarje tekstoweho korpusa za přełožowansku app sotra. 

 
Tola wuwučowanje serbšćiny bě a je jemu wěc wutroby: 
Přeco zaso podawaše kursy ludźom, kotřiž sami započnu sej serbšćinu 
wotkrywać. 
Dźensa ćeče wšo to do jeho dźěła w projekće ZARI – hdźež jenož njewuwučuje, ale so wo nowe 
puće za rěčne kubłanje stara. 

Na swojich jězbach prěki a pódłu po Europje – z kolesom (a to bjez e-bikea abo?) – zdoby sej 
žiwe zaćišće wo tym, kak su kultury a rěče mjez sobu žiwe. Južnosłowjanske kraje su jemu při 
tym wosebje bliske. (Tam přeco zaso rady přebywa, a wobknježi tamniše rěče.) 

 
Do pomjatka zaryła je so Tebi, Juliano, kaž sy mi prajił - jězba do Waliziskeje: Tam sy dožiwił, kak 
samozrozumliwje jewi so runohódnosć dweju rěčow we wšědnym dnju – na wjesnych taflach, 
na wuwěškach, na informaciskich taflach, prosće wšudźe. Trajny to zaćišć za Tebje. 
 
Najwočiwidnišo skutkuje Julian Nyča tam, hdźež zetkawatej so digitalny swět a serbska rěč – 
pola swobodnje přistupnych, serbskich rěčnych resursow a wědy. 

Hižo jako młodostny zapisowaše do Wikipedije. A je ze spočatka serbskeje Wikipedije z lěta 
2006 pódla – a z lěta 2010 sem jeje ćěrjaca móc. Wjace hač tysac artiklow a njeličomne 
wobrazy je mjez tym stworił. 

A to chcu wuzběhnyć: 
Ze serbskej Wikipediju nasta prěnja swobodnje přistupna encyklopedija w serbskej rěči – digitalny 
skład wědy, kotryž sta so zdobom z drohotnym 
tekstowym korpusom, zakładom za mnohe dalše nałožowanja w digitalnym 
swěće. 

 
To snano na prěni pohlad njewidźiš – ale runje tute swobodne daty su serbsku rěč widźomnu 
činili: na wulkich platformach, w pytanskich mašinach, w digitalnym swěće scyła. 

A Julian njeje jenož serbsce pisał, ale tež wo Serbach – wón je w 
němskorěčnej Wikipediji serbske barby zakótwił: z městnymi mjenami, biografijemi, ličbami 
Arnošta Muki a popisanjemi we Wikimedia Commons. Z tym je serbskosć tam dóšła, dokal tež 
słuša. 

A njepřewidźomne je twoje skutkowanje, luby Juliano, pola OpenStreetMap. 
Sy tam cyłe zběrki serbskich wjesnych a ležownostnych mjenow zapisał a so 
w tutej community z entuziazmom za to zasadźował, zo su němske a serbske pomjenowanja 
runočasnje widźomne. Twój jednory, ale přeswědčacy argument: „Takle to tola tež wonka na 
taflach steji!“ 
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Tute daty namakachu swój puć do nawigaciskich appow – a nadobo bě dwurěčnosć tež na 
smartfonje abo w awće jedyn fakt. 

 
A nic jenož tam: Samo ćišćane informaciske tafle w mjenje serbskich kónčinach, kotrež bazuja na 
OpenStreetMap materialu, pokazuja dwurěčne karty – dźakowano twojemu angažementej, Juliano. 

Tak bu z digitalneje prezency cyle realna, analogna widźomnosć. A nadobo steješe prašenje abo 
argument w rumje: Hdyž digitalne karty samozrozumliwje dwurěčne su – Čehodla nic tež naše 
wobchadne abo informaciske tafle? Je runohódnosć serbšćiny data, abo runo-wulkosć ? 

A tak sy, luby Juliano, jako serbski digitalny pósłanc, diplomat po puću był: často w pozadku, w 
kontakće z politiskimi a fachowymi akterami, 
a sy so wo to postarał, zo so digitalna widźomnosć tež analognje wuskutkuje – 
za dwurěčne tafle, za jenak wulke napisy, a za wjace wědomja w zjawnosći. 

 
Tež z nošerjemi wulkich platformow abo socialnych syćow sy w rozmołwje był, a był prawy pioněr: 
Sy najwjetšu serbsku facebookowu skupinu załožił a spytał, serbšćinu na facebooku widźomnišu 
sčinić. Sy terminologije 

přełožował ale tež dožiwić dyrbjał, kak tam projekt nahle zakónčichu – To 
rěčeše jasnje - abo žadaše sej runjewon njewotwisne, wotewrjene daty! 

Sy sobu zakład połožił, zo Ći młodźi a starši dźensa samozrozumliwje online serbsce pisaja 
“abo mjeztym rěča”. 

 
Šansy, kotrež nam digitalny swět skića – předewšěm tón wotewrjeny podźěl – sy za nas Serbow 
wužił: z widźomnym wuskutkom, čujomnej rozpalitosću a z wliwom, kotryž saha daloko přez 
hranicy našich wobrazowkow. 

 
A sy najlěpši dopokaz, luby Juliano, kak wusko słušatej digitalny a analogny swět dźensa hromadźe. 
Dźělenje mjez digitalnym a analognym? Dawno 
přewinjene! 

Prašenje ‚ A serbsce? ‘ tematizowaše prosće a skutkownje NJEwidźomnosć serbšćiny w zjawnosći. 
 
Zawěsće njemóžu tu wšitke fasety Julianoweho skutkowanja narěčeć ale jeho 
towaršnostny angažement mam za wusahowacy a tu naspomnjenja hódny. 

Wot lěta 2010 angažuje so Julian w Budyskim Kamjentnym domje – wosebje tam za widźomnu 
dwurěčnosć, nowe rumy za modernu serbsku kulturu a kontakt a wuměnu mjez Serbami a 
Němcami. 

Wón přisłuša Radźe za serbske naležnosće w Sakskej a bě čłon Załožboweje rady za serbski lud. 
 
Tež publicistisce je jara aktiwny: W Serbskej bibliografiji namakaja so mjeztym wjacore dźesatki 
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přinoškow z jeho pjera. 
A předewšěm je dźensa aktiwny pisar w socialnych medijach – serbsce a němsce – reflektuje, 
argumentuje a přinjese přeco zaso wažne impulsy do zjawnych debatow. 

Ze swojim stejišćom a ciwilnej kuražu steji wón za wotewrjenu, pluralnu a sebjewědomu towaršnosć. 

 
Luby Juliano, česćene knjenje a česćeni knježa, 
Dźensa je serbšćina w digitalnym rumje samozrozumliwje prezentna – płód mnohich rukow a 
hłójčkow. 
Tola twój podźěl, Juliano, je jasnje spóznajomny: nošeny wot idealizma, wutrajnosće a njeličomnych 
hodźin dźěła. 

Štož so digitalnje započa, je dawno do realneho swěta dóšło – na napisach, we hłowach, we 
wutrobje. 
Kaž so sam wopisuješ, sy – Łužičan, rěčny aktiwist, slawist a přidam k tomu - 
pioněr – 
Jedyn, kiž je pokazał, kak z entuziazmom rěč žiwu dźeržiš a widźomnišu sčiniš. 

 
A dokelž je tele myto spěchowanske myto, praju jeno: Prošu čiń dale tak! 

 
Wutrobny dźak, luby Juliano, 
za wšo, štož činiš za našu rěč, našu kulturu a naš přichod. 
Njech so twoja “Horca wutroba” za Serbstwo dale hori. 

 
 

A swobodnje po Ćišinskim chcu dodać: 

Z wohnjom za Serbstwo so horiš tak nam 
dyrbjał kóždy so. 
nětk na Wami je Serbow stworić, dźesać 
razow sto króć sto. 


